WRFEFRFAME 5585 (201449 1)

ORUSRA [HERAXH] (IZHFS “sonsonete”

AEARERhZEH<>T—

L B F F

1. IFUIC

AFTIEZE U2 THARRSCH] ITHEH I DAL M LVEE “sonsonete” 1Z-DW\WT, Mt
EMZ D, ZOEEREOHNT, PHKY A AEOB TAIR ST ICET IR HABND, 2D
FUIN X A AGEERBICB W CEEARMEEZ 55 b DT, “sonsonete” (X Z DFLB KD
B BFETH BN, BRI D@D | “sonsonete” DFFRIT, JefTAFRICBW T LA
fECHMEINTND LIFEVEVIRIICH 5, ZOBORMRT, BAGEEHE B OEEEE O
RICBHL D b DT, HEDIEMICRH 21T O LERH D,

AT ERROMEEHRIZE S, “sonsonete” |22V T, FU &Y« o —<FTERHIE
T % R & eI SRR 2 RIR A N2 5, F D LT, “sonsonete” 28V B AL M S FLb
WZOWT, O TIRRE T3, £L T, BRI IT %) &2 CERMBBEMaE L L
DEIRFELELTHRATZONPERLNCT LI EEBNET S,

2. FEOER
2-1. BEMRFELRO “sonsonete”

g FU S22 [HARCI] (IR R A ARGE OB E ORNCBMR R E R o T\l L &
HoEDHEBEBROEND,

(1) Toda a vogal, antes de, D, Dz, G, sempre se pronuncia como com hum meyo til, ou
sonsonete que se forma dentro dos narizes o qual toca algum tanto no til. Vt, Mada,
mido, madoi, nadame, nadete, nido, madzu, agiuai, Aguru, dgaqu, caga, fanafada,
fagama, &c.

Esta mesma regra goarda algiias vezes, A, vogal antes de, B, mormente quando se
duplica, & se muda o, F, em, B, mas isto nam he geral. Vt, Mairi sorofaba.
(177 THE—-178 TH)
ZOMEPTIEEAR b ER L TVD, EHEARORRTIIROED ITREND,

(17 OD, Dz, G DHIDH 6 5 FFIEL, FIEF DRGNS v ) F =T hafko Th bR
IICEEEND, ML, BOPTHELNTEIPEEOMEEF > ThLHEEROT
&5, Bl~F, Mada (K72), Midé (%), madoi (V). nadame (£ ®). nadete

(#ECC). nido (—JF), madzu ()&-3). agiuai (BRIZVY) . 4guru (L<25). dgaqu
(BF&<). caga (). fanafada ($&72). fagama (CP%R). 72 Y,
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OZoEANE, H2%LEIC B ORIORNE A 2XT5Z 08355, £t Mairi

sorofaba (B0 ZA1E) ORHIZ, FELTFEFREHEL T, TOF N BIXEL LA

ThHD, —BEKHR LD TRV, (p.637)

OFtRIE, RO A ARGEDO HIT AT OEG ICEMA RS BEREE) NAEL v

ez lEmbEs, AARGEERE EIC Tééﬁfxaamf%éo ZOWNT, BERRETERE

T HDIT, “sonsonete” (VY RX—T) LWIFERHWOLNTWDIONRER SND, T Of,
IO E AT Z BT 253k o 26 (LHR b IITHE5),

(2) No proniiciacas as vogais, antes de, g, que se pronunciam ¢ hii meio til, os de Bijg,

o deixam, & pronunciam secaméte. Vt, Em lugar de, T6ga, diz€, Toga, Soregaxi, &c.
E por esta pronunciacam sam conhecidos os de Bijen. (170 T£)
@ Og OHIORFIELORELZLTERETLOTH L2, Ml (Bijg) ObOD3E
BETEZENZBRNTAT, FRLUOREELT D, Hl~IX, Toga (Fl) DI IT Toga
(&%), Soregaxi () 72X L \ns, ZDORELETEHOT YHai’ (Bijen) OFITH
HThH D, (p.612)

(3) Item em lugar de hum meio til, ou sonsonete que requerem algiias palauras como

se dira auante no modo de pronunciar, nam se ponha, N, ou til distinto. Vt, por,
Toga, Vareraga, Nagasaqui, dizer, Tonga, Vareranga, Nangasaqui, &c. (172 T )
@y X, BICHEFEDOETHERDZRII, HOFFITEDORERNT Y Y X =T %
LODTHDN, Thae N UIHAREBFITE~TIEIR L2, fHil~T, Toga (B,
Vareraga (biv5723%), Nagasaqui (KiR) DRV IZ Tonga (& AAY) ., Vareranga (P

NS AMN), Nangasaqui (ARSI E) Skl (p.620)
(2 Tix. MEaio b o) BZEFE g ORI [H550) BETHERE/RS “melo til” Zfk-o
RS ELRVEEZBRRTRBY, FEICBT2ETRIRTORNNEZ D, B) 1IH HiEMNFE

HIRE DRESOEE ] “meiotil” % r%E*&%%GZW’\’CMﬁB@“J LT5, ZoREITH
15']75’%@5%%5@\_&’@&)5 EHZ, ZZITH “sonsonete” (VY FR—T) OBV A X
%, 2. 1) (3) &b “meyo til, ou sonsonete” LIV, ZORHITT U H ROWEE RIS
T o RLIZb DLWV L D,
THBAERORK T “sonsonete” {22\ T, RO@EY OFIREZNZ T\ 5,
VY F—7  Sonsonete (KHNREUVHR EITHIT DRI DH00 RIE0H 55 H)
CEREFIHAEG| p.15)
Z ZTiE. “sonsonete” & [RA) ZRXARTHWD, [RIZ202509 7o) RO &
Do ZOMBRIZHES 726 (1) KO (3) OREBITYREOE T ORICERICANDEFRHY . £
‘J:BZ?\‘]@@% LELUOBNTE b DENWD ZEIZRD, BIZDPDDIEETHHINE I L, WT
NOFEIRIZE [HHDEF ] EREND “meyo til” EH DN, O & T ORI EEIL 72
é%of“z%é — T, REECZOEREAD =27 U ARHRTWEZNE S ik, MEE 72
%, LLFTIE “sonsonete” (Z-DWT, MiDEATHIE TIZED L S IZERT 20, KA & Th
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B OISR L TCHERT 5,

2-2. “sonsonete” ICDWVT DR
Z DR OINRE ST ﬁbéﬂ%ﬂ%bf PUTIC =R - 5.
AR (1932:3) : sosonete (JX §B & & O X4 LOFRT)
BEIE2(1984:144) : ---accent IJ(sonsonete FIFHHIZ [F - HX | ZEWTHICHE
T Wb d (772 b TiEAv, (AFRIC sonsonete & [FPA) R TR oT
~o] EIFBRARVY)
BHERI(1998:181) : (v FU S/ 2AF) ZOEMIZENT [V Y x2—7 ) IHEERNRE
HWAHSTNDEWS EViX, v RYSFRBHEZDHRZOHT A b{HZbV 2%
AT LEVEWERITES TS L LW ERGhD,
BATIIEHRITETT D60 TH D, [NGE] LT DR THIRETWE BbiLsn3, SEME
ZONTEfN TW e, ROBEHRIZEHRICALNT TRA) 2 TRIZhrhol-] L
IMRELE L TND, I TRHECEBNTHY v ¥ > - m—<FERON, [V~ 20HEE
¥ 2HlcET TS
B T F20EEE] o TEEOFL ) F TER] OHIZ TSonsonete das
palauras| (E¥EO=oT7 > R) LHdH, fETDHARLL 26521 [HE, o ZD--
KTWRDENRDFEEZR T, WerBLEZEISNAROBEEREE [T Zid]
KLHNWT) THY, %L LITEMGRTH S, (p. 141)
I TIEAXOHEMFECHD [FEOOIT] T8V T, “sonsonete” &b > Tathl I
2 IER) 20 LT, TER) OKRIFTOHFI%ICIZ “sonsonete” DFFIRZE S,
etk OESHIE “sonsonete” & HOINIHR o726 O T, BRD A A VEE K ORIV b T VERRE
BEEEE X295 2T, TR] 1A 512 “sonsonete” OB LT A L BEZD
DRFEE, T LV OREENTW D, £, BHRIFSEFEIC OV TIERMAICEE L
TWDHEL
DLk, TR3#] RN N HLFE “sonsonete” (Zxtd DERNA LN D ZflE% 72, 20
FEOPWNTENENMIPIC R R L6 DT, LHROMINE OFETH, LT L b —B L72fiERn
HLRTIERIZ I TH D,

2-3. HERFRRDELE

PERDIRRZ 7T & “sonsonete” IIEEFICHT 2D THDL LWV A TIE—ELTH
LHEITHLIN, TOFCKTLFMPRERD, ChoEEHRTLE TREHE) & AR
D=aT VA OENENERDDINEIPPERLERAH, O RICHT 2 AT RE
EEELDDHLUTO®@Y
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BEM | ~ A F X %
+H: AR R O O B2 A |
A HE = (1932) X O [ 35
B EIE2(1984) X X (5 - x| [=a7 R
BB E (1998) X O (7 b B0 258, 171

“sonsonete” |ZEFMEFBDO TNDIDEFEHELEROALTHD, A T AD=a2T AT
WK TRAD. TGE), TRA & BbY 258, R+ 2REBKRNIZE T boIXTn i
BB, LIHEAR, H4A01932), HHA998) T b TW\W5, E7-E5098DIE [V
A DEERE] ORI A& TEIs, 0 RISk LTRSS E L2 b D Th o7z,

Pk, BATHFECRET L~ A T AD=a TV ADZTNENERBDDINE D IR 5 K
EHER LI, ZOXD 7R ERE 2T, TASUL] 1242515 “sonsonete” (X ED L 9 IZfiE
R D ~&0

2-4. KRR NHIVEERFRICHASND “sonsonete”

W, BRAV SV FERFMO “sonsonete” Zfifgas LTI <,

E%E*umm-wmﬁiFf?wamménfwéfwLﬁw%m%ﬁﬁﬁfbaj
“DICIONARIO ETIMOLOGICO” # W T F D X 9 Icik~5,

% @ sonsonete JHIZ13 ‘inflexdo especial com que se profere uma ironia’ XVI. Do cast.
sonsonete [ZHIUZ L > TRAZRT L ZADORRIZ2ME ; 16 i, Z AT 4 U PED
sonsonete Z IR & T5] LH D,
\ZfE 21 “DICIONARIO ETIMOLOGICO” Tid “sonsonete” \Z [ “ironia”| &
mot?%% W0, EETEICBIT BRI ARV &V D T LITR D,

WA LRI R D ARV N TNVFE— RV N HIVEEFEHCTH 5 “Grande Dicionario Lingua
Portuguesa” (AL M ALFEKE]) O “sonsonete” (p.1437) OHEEBEIZIILITO XL 9 I12H
%o

inflexao especial de voz quando se profere alguma ironia ou dito malcioso
CHOFEORAND D WTERD & D SE LT HEO RS

Z ZTIE “sonsonete” (ZxF LT [FA “ironia”) X° MEEDOH 5 SH “dito malcioso”] &
WO Tev AT AD= 2T U ANRH L Z L aE~TEY | BEE~DOF KT,

DED INLOFFMTIE TRA] REDEKREZIADDL B D% “sonsonete” &5, Fiz, i
FEi b 3 “inflex@o especial” (k72 #) &L TWDRICHERETINETH A H, BAERY
B O RIITFR A 2N Ted, £ 2 TRE] BHVLRLMIAHATH L2, EH &I
ﬁ&ém%#mw%ﬂékwo_&f&%bo

B, FILTTIVNVTHEHAIND AN N IAEFMTHSD,  “Dicionario Houaiss da lingua
portuguesa” 2 ([4 7 A ARN b HAEEEEM], BLF “Houaiss”) OAv T4 UM (NEIE

FIRIZHT= D) IIFRO LS ITH D,
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a RUAZ [TARKCEL] (12815 “sonsonete”

Sonsonete\é\

Substantive masculine (1595)

1 modo de pronunciar, acento, prosédia

2 (1712) acentuaciio com que se proferem observacdes irénicas ou maliciosas

Uso

é possivel que esta 2* acp. seja um emprt. do espanhol (‘tonillo o0 modo especial en la
risa o palabras, que denota desprecio o ironia’); nas abonacdes portuguesas mais
antigas, por exemplo, nos léxicos jesuiticos asiaticos, como o Dictionarium lusitanicum
ac japonicum (1595), Vocabulario da lingoa de Japam (1603), Prosodia in vocabularium
trilingue (Bento Pereira, 1634) e mesmo na abonacio registrada por Bluteau (1712), o
sentido que se depreende é o da 1* acp. aqui referida, ndo o da 2% Rui Barbosa, porém,
em O partido republicano conservador, usou sonsonete no 2° sentido: “o ltgubre
sonsonete daquela ironia”, talvez por vivéncia léxica dicionaristica, pois todos os

dicionarios a partir de Bluteau s6 referiram essa 2% acepcéo

&N
NS S
B4 (1595)

1 EELT IR, Bk

2 (1712) R EHOES 2 HODT EHIZHIT 5T

B

20 B IIARALFENDLOMERGETHL et ®2 ((RESCRAEH LT RIRRTH 52
WIEFFRIZR R NRREEL T 1) o RAVRIAGEEL TR O RBIIE, BIZIE, TOT A = ARAZ D
#. “Dictionarium lusitanicum ac japonicum” (~ -, [ #%5 A xaREEE DY) (1595)

“Vocabulario da lingoa de Japani’ ([ H#&¢#E]) (1603). “Prosodia in vocabularium
trilingue’ ( Bento Pereira, 1634) K& (8, Bluteau (1712) D[REFED HAFI, ZOEWRIZ1IOEAR

TEM,LELDOEEZLN, 2TiER, LA L Rui Barbosa 1X “O partido republicano
conservador” \ZBWTC2DEW T/ Y2 —T %75 TRRBROHDRADY Y I—T |,
BEOLULREEEEOTZODIFIET, LT Bluteau LAFEOFETII2OEBROHEILIH5
P AN

“Houaiss” TIIFHEREZ Z 2120317, F VU U Z &R HILIZZET 2 1 OFFRIZIE “modo de
pronunciar, acento, prosédia” & H ¥ | FRRCEE 7L SITIEAALR Y, 2 OFERT “ironicas ou
maliciosas” & L, RARLEHMOBEI R EOEWREMA TS, THICHEXIE, U & UK
RIZIT 2 DERB R To &) ZEIZRDD, 2086 E S % 1ET O Bluteau (1712) 3 H
BIOFFTIX2TII RN ESND72E | SRR NFICEE M 03 % D,

Bluteau (1712) (X Rafael Bluteau (2&>7T 1712 425 1728 20T THRRSL-
“Vocabulario Portuguez e Latino” ([A/VRHIVEE-F7 L 5ERAHIL]) 246375, [FI&E T “sonsonete”
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DR ZEBIKE, FIONIZ2OBRTHOLIL TS,
SONSONETE. (Termo do vulgo.) O tom da voz, que da a entender a malicia, com que se
diz algfia cousa. Vocis sonu, quo id quod dicitur, depravatur. (LLTFHE) (&7 p. 725)
FARR
VI FR—T (BFE) ENHEFIMIELSoTHEELND, BEEEZIZODTHOMT,
CORRIGES mF Teid D0 EEE, (LLTHE)

“Houaiss” DFLIMIIHAMNARIZZVWEDLROLDOEAJIEBICT L, HEHT &L
DTHHSHN, ZORFMAMIEMDPER D20, B LTI X2, “Houaiss” (22T
SELLTET ETET S,

P b BURHII S T 2 AL B A LEEREIRO P, “DICIONARIO ETIMOLOGICO”,
“Grande Dicionario Lingua Portuguesa” 72 £ ClX “sonsonete” 2N E A== T VA ZIAD
LER IS E T bO L LCGRER LTV,

2-5. FEEH

P ETIEHBRAROEERE T, HDFEE “sonsonete” I[ZOWTHERLAINTZ, LivL, BHRIE
FEMER R Lz e TRoSUi] o ABIA R 210iE, FFISEVWRE O, R a7 st
BUETHA D,

BEROERLREER EEBETH2EERXTE [V bR b 0RAFIRRINGA, &
ORBNZ B EERIORMDB 2 NDT TR, PIZIEEHROE D L5742 At BEDHY
BRREE. T EVIOBERTHNIE, ZORIZHIN I LOTH A H ™3, “sonsonete” % ik
FHFREICHEDE . LY EMRICHRT 572 01%, FERERORIZL ST, FRFRORAFIN L
IR e < TiE e B7gw, LR TR, 20X ) RREBEE#M» L XV 7 VERHIBIT S
“sonsonete” DFEFRICOVTHID 2D, RO HOBEEITH,

- RO X U o & Lot aREEE TRed A xaREEE], TRAEEE] (&4 25 “sonsonete” %
SGERE LR L, ¥V X UERHIB T D AN ER LA TS
TEARKRCH] THEAIND “sonsonete” D XHRIZ OV THFTT 5
FRsc#] CoMAZMRT DRI, ¥V ¥ U REFECTH 2 [ B xharErEl] RO T A
HEEEE] MR T D, TNHITREREEE L WO ME L MEEE (T 7 5 - BAGE) L oxti
WARETH D, DD, HANLRFEROMERICEN EERX D, 205 2T, [R3CH] BT
% “sonsonete” OHEEHZ D Z LT, ZOEOHEAIREZ#ERT S, ok, BHEZ(1998)
TiE [R3c] B OECONWTERR DT, T I TEEORITHT 2HEHIT I,

3. ¥ & MREED “sonsonete”

PATFIZ, i B xbarEeEl, THAEREE] XV “sonsonete” OABIZTRT, HABIOMEKRICH
7= > TiX. Missionary Linguistics Project (2L > TAB S5, “Lain Glossaries with
vernacular sources” (XfiR7 7 L EEFEREER) &AWz,
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3-1. [BEHBMREFE]
F9°, Ties B taREeE] (BLT T#s R ) F:%ﬁé “sonsonete” O fHl % ~d,

caigd. (p. 8 B
(p. 649 ZEB%)
(6) Tenor, 6ris. Lus. Acento, ou sonsonete das palauras. Iap. Cotobano caigd. (UL )
(p. 815 #7B%)
FEAR] CIEAMLEEICT 7 ViBE 2T, “Lus” LAFICANL MAAGE, “lap” BATICH
AFENENENRREND,

R LDZ 7 Ui “Accentus”, “Prosodia”, “Tenor”, IZZZEiL, (772 ) [EF#H) T
BT EEoBEWARTH, WL (7780 M X TEH Evolo, FoBxC
b2 Th D, BRBREBCINLE KA JhE TBE] KRET D &5 263 MR itk
AAN

FTo. A RTAGEER, BAGEERICITIGE L2 REP TS, AV b VGEERIZIX
“Acento, sonsonete das palauras” (7t b, b L<IEZ &£1ED sonsonete) . HARFEFERIC
X “Cotobano caigd.” (Z LiIXDBA) &5 D,

HAZEERIZH S “Cotobano caigd.” (Z LIZOBAE) 2o\ T, T#& A] TiTZ ofh
Rond,

(7) Pronuntiatio, onis. Lus. Pronunciacio, e me neos, ou gestos. Iap. Agiracani

monouo vyl coto nari, 1, moyduo nasu coto nari, 1, cotobano caigd. (p. 644 £ E%)

(8) Tonus, i. Lus. Acento, ou tom das palauras. Iap. Cotobano caigsd. (LA TH§)
(p. 828 £ B%)

R LFFRCET N T T U 3moN (1) 13 T 5 20 8) 13 TER) 2~EzE
R 515, ORFEHMNIENL DD, WTRHREFEET LD LN LD,

F7o “caigd” (BAE) X TAMEE] RO I SICH Y | WFEORTICBET 2HHETIER <,
JKWERTOREZIFIHTHD I LN 00 D, 22T MRRAMEFHE] 2511,

(9) Caigd. W1 4w (BA&) Firaqi auasuru. (BIZ &334 %) 47245, Cuchino subari,
Firogari. (H D%V, JANY) OZBWEY, ALY LTHET S Z L. 1 Cuchino
caigbga yoi (HDBANRVY) BENBW, (TFER B #iREE] p. 81)

TADBRENREWV] 28 [REPREV] ZE&a2fFdlenbb, S G BRELST#H
ELTHWLNRTWEZ EREZ D,

DFE V| “sonsonete” DKFRUIZHNONDHAFE [Z LIXOBE] 1L, Wi T2 &iFo3
H EFEBELEVZL Y, THIBESEEZETOICHNLATEY, RO LS e~ A F 2D
TARICIRE SN D bDLITE RISV, 2D, HAEER [Z LIZOREG] B~ AT AD
=27 VAL NL LD LIFBEZITS Y, o, ZOX ) RERLMISSELND, B
h TNVEEFER D “Acento, sonsonete das palauras” Hb~A FTAD=27 U RAIZHWVWLND Y
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O LB, F0D, TH#E#E B ] ORFIN 5L “sonsonete” (2% L CREMAIIC~ A
FAD=aT U ARG ED I EIFHELRNENWS Z LT D, 2, BEICOVWTEH, 2
h%ﬁﬂ?%‘& %) E@T Etﬁgf ﬁ%ﬂ‘bﬂj%tﬁb\o

-2. [BE#HE]
Wiz THAEE] 2R+ 5, RETHERSINZOEFLLTO 6 4,

(10) Asocona. Pron. Aquelle, aquella, ou daquella parte. § Item, Interi. De espanta

como Areua, com hum certo sonsonete. (18 TEAE—F)
(11) Couasagi. Som, ou sonsonete da palaura. (60 THE)
(12)Cuchibiqi. Sonsonete, ou modo de falar, pello qual se entende de hum que consente,

ou concede algiia cousa, &c. (62 THE/)
(13) Cuchiburi. i. Cuchibiqi. Modo de falar, ou sonsonete das palauras. (62 THAE)
(14) T5in. Taitd no coye. Voz, ou sonsonete proprio da China. (259 TIA)
(15) Couairo.* 9 Item, sonsonete, ou toada da voz. (341 TEA—HE)

—Couairo. Metal de voz. (BIE) (60 T#A)

FBE4] oREIEs O, (10) 1, “Asocona” & E - 724, “Areua” &5 9 DIZH LT “certo
sonsonete” (—fHDY Y RX—T) BEH T2, MEORENEEKNIEDL SR LD T,
ED LD BHGEEZ DD TH2NTHWTL, #ERRHkZRV, ZDH, Zhizo>nT

TR & PR 5,

QDDA LFED “Couasaqi” (% TR UBIEFEREH SITHEED (LT TRRBID) 22
W2l MERTHROVHTLEIOFOMBOLY T2V (T p 1244 ) LH D, AT
X TH#] oft, TS, TiRE] ¥ F T, ZNS™ T 2 /AR FEc~ A F A
D= =27 AR EITFH»ENTR,

(12)®> “Cuchibigi” X [HERAA] TiX, TADRSLFICEE Lz Lo, [z Emiti
EDPND T ENbNS L O, BEOHET. E/2IE, FELG) EREN D, “sonsonete” & H
WHDNZDE I RIARTHIUT, THA] REICRESND LD LIFTHE XTI,

U@@%hmmmfifﬁﬁ%J@F<%$D[WﬁJ@@EKF%L$®W®&Eﬁ5
PR3 biLD, O LI OMT) (Thp.726) EH0 ., [THH] KO THEGEE] A8 HEEs 2%

B, —HDA L MR —varEETLDOLEZLNDN, ITRNOHEAREIZRESNDS D
LFE AT,

(14)0)“Tc'>in” WHETEO ) ERTHNTEA 5% ZEIROD “sonsonete proprio da china”

ERT DL qul;nl?ﬁ@ sonsonete] &72%, Z 2 TP “sonsonete” I [F¥ | < [55H)

RELEZLI, T TRAL R THRREE ), BEMER EELBMAICRO 2 BMITRWEA
Do

(15) ITMiEIC L HMRFZICY 2D, KD “Couairo” (T “Metal de voz” (?30)%@) &
HDHDITHR LT, YLEH TiE “Item, sonsonete, ou toada da voz” (FIZiX, Yo YV x—
HDHWVFFEORMT) LdHD, TRRBI o TZbns [FE]] OEHBIZIZROBEY IZH D,
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Qi L&D, TONKFHEOFDOR T,
O DOHHE, BEICSEDLLWEORTEV I, (& p. 1223)
CZTEHFEMABHROZEIZL > THEINTHWDR, EARNIZIE TFoRT) 2HETL0EHR
Thv, @ORFNCIFTED TAH] AmoER I, [EE] =5% [RETI] 28, A
(Eiipiy @ﬂﬂﬂiocto\ TREIEAR] BERD, @O L b, KASHREX ICRESRTZLDL
e dd L WO B 2 S B ERIICERD DX CRTIE /AR EL,
Eu:TE%J@%W’@ﬁ%mzt#\_n%@ﬁmf@m_h‘ LA T AD=aT
VARBEM A BT Z L ITHkRAR VY, T D72 “sonsonete” DEEARHIRERICEN D AR
LZOIFEHELWEA S, R0, o (AR 0T, YRS TS “sonsonete” D3
AR ERIL, FEROIIES (1984) (HD WX “Houaiss” b) ERfkIC, HRd [HE -
BX| LEXDOBWEE LD LTk D,

4. [KX#] O “sonsonete”

3 HiTIEXY & UREEEHIC L AR5, “sonsonete” D EAIN) 70 BIR A fERS L7,
Z DFEIE. %%/@%’74}%2@:17/1&U‘Of:%@%ﬁifﬁ:\ FEDREDEEREE &
BTboThotz,

WL TR3cd] CHWHML S “sonsonete” # BT 5, URFOFEEIZBFLE LTV LT
b, EEICEASIN D AEICREY BRONAD BRI RESICH D, 2. BHE (1998) T
ik FRSc) coAF 278 L7 LT, “sonsonete” % [—fkiy72EoRkice KU 2 A DA
WhZEMATHETH L] (p.181) &35, KL TR T—RNZRENR] 12, AR LEZRK
CEWLMGERED TCNDD, KRaLITEARN 2GR R D, Loz, [m RYZ2ME O
FAWTT | BFET D RIS DWW T, RBRFEET 5,

4-1. ERAE
TR T “sonsonete” 23SV EN L DL (1) G)ORMICLAT O 8 T Tdh D, Z 2 T,
THEAERE G TEIRT 5,

(16) No mesmo sentido vsam do verbo adjectiuo, Tai, por querer, ou desejar, & he modo
que mostra muyto pejo, & he propriamente Optatiuo, & no modo de falar té certo
sonsonete & modo, que ¢6 o vso se aprendera. Vt, Ano quié uo conataye toritai.
Folgara que me deseyo aquelle liuro. -+ (L FH) (14 TH=)

(16V2A, BWTESEOEATF Tai (72V)) HIRFE U< GFOBRIZHEITN DA, =

FUIFFEFIZHEE L2 E O Tho T, ARIIHRECRET 2, ZOFOHITITL Y

2T Hffo e —HOEEFENH > T, THITEBROHIECHRWTHIEINDTED 5,
l~1X. Ano quid uo conataye toritai. (BHDREE Z 7= ~HD 7=\,) - (LATH)
(p.62 Tkl — M BBEICHAOLNDHAEOHIZHVTY)
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(17) Esta particula, Tomo, com opresente, preterito, & futuro do Indicatiuo tem outro
sentido muy vsado na pratica, & de muyta energia que o vso &sinara : & tem esta
lingoajem : E pois néo, que ha que falar nisso ? &c. Attatomo, ytiitomo, mair6tomo.
E pois nio ey de yr, ndo ha que duuidar ? &c. Tem no modo de pronunciar hii certo
sonsonete que com a obseruancia se aprende. (18 T#)

17y Z 0 BhEE Tomo (& b)) IZEHIEOBUE, E, KOFKRICHER L CHIOBERETT,
FTFEL Z EIETEAICHA LN D TH ST, MW 1E2FF - Th HHFITFEF L
RiTbns, Fil~F, Attatomo (A-7-& b)., yitomo (§5&b) 1. #izED E
pois ndo, que ha que falar nisso ? (IX\ . ZFHTT . FAUIBRWTRIDGET Z &3
DEEIDN,) FHEWVSDIZH Y | mairdtomo (5 9 & 1) 1L, E pois ndo ey de yr,
nio ha que duuidar ? (£ 5 LTI WERH D 9, [T FITRHORV,) FEEWsh
DICY D, ZOZOHEOHLFHRY I X =T HUTHEET LD ThH-> T, Ziix
FEHIWBET 2FIC Lo TRBIN 5,

(p.79 TR AEE K O & 2 sl (B A 7eiifeils ) — TRKD)

(18) Agued made, Aguedé madeyo. Este modo de falar se vsa cd certo sonsonete, & a
liagoajem he, Offreceria pois nao. No preterito dizemos, Aguetaraba, Agueta
madeyo. OffreceBe em bora. (20 TH)

(18)Agued made (EiF 5 £ T). Agued madeyo (LiF 5> ETE) LWHEEVLFZTHD
WZIx—FfD Y v ) R2—TF % & 5, Offreceria pois ndo. (FENZ EITX D) 5D
%%, W% Aguetaraba, Agueta madeyo (EF72 51X, EIF72FETR) EWnss,

(p.90 TFFAE, T, @k — TRk

(19) Os do Chiigocu na proniiciacam exced&no Firogaru, abrindo demasiadaméte a
boca, da ado certo sonsonete alto. Vt, Naruma, por, Narumai. --- (LLTHE)
(169 T3)
(19 ‘T"E’ (Chlugocu) Db DITFETHHE, ‘B2 5’ (Firogarw) R &K LT,
AZfE\BE C—flmnY Y 2 =7 27, Fl~F, Narumai (725 EV) OfD
IZ Naruma (725 F») &5, - (BLTHE)
(p.608 827 — [“fil’ (CH@GOCY) )

(20) Os deste reyno tambem, fazem o Firogari demasiado, & tem no falar, hum
sonsonete muy conhecido, & auilanado. (169 T£)

QoyzoE* 1 otob BIMRL’ (Firogard) #@KIZT S, TOFSOHFITIK, LM
NTHRDH, —FlBERY Y X =T b5, (p.608 [HEE —T &%’ (BVNGO) )
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(21) No Fijen, & em muytas partes deste Ximo, a letra, Y, despois de, A, ou, O, mudam
em, E, na pronunciacam com certo sonsonete muyto roim Vt, Xecai, dizam, Xecae,
Yoi, Yoe -+ (HH§) -+ Curoi, Curoe, &c. De modo que lhe fica como entre dentes.

(170 T%)

@ R’ (Fijen) TH, 2 ‘F’ (Ximo) O OIS TH, A (7) 20 () 2D
KDY (1) OFIIE (=) ITE~T, TNEREETDDITHIE L EO—FED Y
I3 —=T &5, Fl~IF Xecal (H#51) % Xecae (22%). Yoi (BRV) % Yoe (L %)

-« (FF#g) -+ Curoi (BR\Y) % Curoe (K A%) Wik, WOMIZHL01DRD
BREEOLELTTH S,
(p.610 THREE] — TfE@° (FIEN), ‘fE#%’ (FIGO). ‘#if%z’ (CHICVGO)))

(22) He erro pronunciar muytas palauras Iapoas aportuguesadamente a nosso modo
com aosso sonsonete, & tambem quando vsamos de alguas palauras Iapoas na
pratica portuguesa, fazemos muytas syllabas longas breues, & nos fica habito roim,
& pronunciamos despois mal : pello que quando vsaremos de alglias palauras
Tapoas no aosso falar, as deuemos pronunciar com seu proprio accenio. Vt, Dizer,
Cono mono. por, Cono mono. Xotocu, Danco, Dobucu, Dojico, Chauana, Concatana,
por, Xotocu, Danco, Débucu, D6jucu, Chauan, Cogatana. &c.

(172 TH)

(220% < © HAFE %%ﬁTé® . bivbhotthchinbho Y v Y 2 —7 & CTH#
FREIUCHET DDIEFFRY Th D, DILONDEETFETET OIZ, TOFTHEHA
EERffiSE ZLOREHEELS T5, TANBVWEEL 2o Th T, ZOAICHE
STREET D, 126, Tox OFFEOHRICE AAGELZHESGEIIT. BAREEFEOT
7y MELTHEE L2TLR 5720, Cono mono (FDO#) @1tV IZ Cono mono

(ZDH?) s, Xotocu (£ |, Dancd (754 , Débucu 12 (JAfR) , Déjucu

(A1) , Chauan (5#E) , Cogatana (/NJ)) 72 &% Xotocu (L x & <) , Danco (72
AZ) ,Dobucu (F5<) ,Dojico (¥ L Z) ,Chauana (b= 72) , Concatana (Z
ADTETR) B, (p.619 77 &Y MR UFE EOER))

(23) Posto que os Iapoens nam tratem dos accentos desta lingoa no que toca ao falar
modo de pronunciar natural ¢6 que distinguem as syllabas, & palauras muy
claramente, ali as equiuocas entre si, como as de mais : o qual sonsonete, ou
proprio, & natural de toda esta lingoa, he o dos cinco reynos do Goquinai, & de

Yechijen Vacasa, Tamba, Vomi, Farima. E todo o sonsonete, ou accento que
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Tapoens como fica dito chamam, Namari. i. Nam pronunciar bem nem fazer os
accentos em seu lugar. Este vocabulo, Namari, declaram afBi : Namaruto ytua,
subaru firogaruno foca, cotobano irouoiychigayuru coto nari. Tatoyeba, Sumito yu
cotouo sumito yu : mata, Faxiuo faxito yu. E por causa deste Namari, os do Miyaco
que pronunciam como se deue, muytas vezes nam entendem bem os dos outros
reynos que pronunciam Namatte. i. Impropriamente. (173 TR —%H)
23y B9 12, BANIZOEGEDOT 72y MW Gl 2n b, #EEclE Lz b
IRHY, AROBEEERND D, TN L > TERIHEZ B THRIZKEI L, flio
EiE & FRICRERFZEEZBICXKNT 50 TH D, TOMBXIIT 7L IR, BHA
TiEZEOOL RE2 D BTIZE > TESTH LM, EEFOFTELS THAZRO
X, “H#N (Goquinai) OHAE®D & “BiET (Yechijen)., ‘#k’ (Vacasa). ‘F
¥’ (Tamba) , “UTiL’ (Vomi F13) | “#&EE’ (Farima) ® & T 5, ‘F#N’ (Goquinai)
ARSI, BRANE FEY’ (Namari) &WESD, FAIVUTZIRICHEE LW T,
Ty RO DHREFICOTRNEVSERTHD, 20 FtY’ (Namari) &
WESFEIZEEW T, RO H IZFEH LT db 5, Namaruto yliua, subaru firogaruno foca,
cotobano irouo iychigayuru cotonari. Tatoyeba, Su;ﬁ?to yu cotouo sumito yu : mata,
Faxiuo faxito yu. (Gltd & WASiX, TIEL2O0ANR LD, ZLIF0EESOEDDH Z
E D, Fl~E, Sumi (BB) EWAZ L% sumi EWVS, X Faxi () % faxi &0
50) DD ‘FEV T (Namari) O, BETRELHIIRELTHAD ‘H° (Miyaco)
DANE, Fo T (Namatte), BIHHEES THRETOIMEDOLDODOF LI L& KL
WFHERE L2 R LIELIES B,
(p.622 THAFEOKZED LITHDHT 7y MIEEWT)
(16) (17) A IFZFNEN “Tai”, “Tomo”, “Agued made” DEILNAND HEN HEEN THW
LB AIT, Figk7e “sonsonete” 3D Z L EZIBAZFEARTH B, (16) 1L [ARF A RIE
I3 5] (he propriamente Optatiuo) “tai” 7% [kl (OVIRO) OfkEE LTHWS
BAIZOWTIHRAR7Zb D TH D, (17) (X BhFE Tomo) 7% [EFIEOBIE, i, KUAREKIZ
B L CHIOEZ 73] (com opresente, preterito, & futuro do Indicatiuo tem outro
sentido) HAICE KT D, (18) 1 [FFFEE - 58455 (MISSIVO - CONCESSIVO) @ “agued
madeyo 147 23 [FEMNIZ BT X 9 ) (Offreceria pois ndo) &\ ) EWHA~ALDL D Z L EB~_TWH
D, 0THID, 2O LS REFRHCIE—HD Y ) X —T “certo sonsonete” BWHWHILD LT B,
(19) 20) 21 IFW ¥y #3535 (BARBARISMO) O#ICET %5, 2 Z TP “sonsonete”
IHE, B%. BROREFICOWTHWLRTEBY . 2z, TEW] (alto), [BrEkiet 15
(auilanado), #:7Z L <#EVY] (muyto roim) EFEIN 5,
COIIAEADR BARFEEFHEET DRCERLBEMOH DR EF IOV T /Z b DT, HAGE
H4TED “sonsonete” # Lo THR/L M HAGERICEE T HZ L &RY L35,
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T EHEARTIE [V yx—F] TiERL, M LRI TWDE, 22T
“sonsonete” 7% “tom” (). “accent” (¥ 7k ) WIS TWD, ZOEH T HAFE
DT 7y MIOWTHARZE DT, I DMEDEWCE > CTRERFBHELXT DL
MEEW ISR LTS, BB, ZOEFIE EHBERRORINGEHK SN TRELT, BHR
= (1998) THIEIH IR,

4-2. XARDEEIR

Lk, PR3] @ “sonsonete” ZfERd L7z, HEIL72bDEOAL LD Db, OFH
NAICZLZ B 7253 b0 ((16)(A7)(18)) @) 570 EDFEFICTE K L1 H 0 ((19)(20)(21)(23)) |
DZRTHAD, Fiz 22) bEFLOBY LEIATIE, QRETHIEEZDEA9, Th
S5 TR B o REIEFE~ &N DD,

OD & 972 “sonsonete” IZ2W\WT, BHFREZ (1998) T2 I TCRINDHER L o5
STebDTHDLEMRL, [bolcnEo7cill ) RN IFWEX ] ZEFb0e LTnD,
UL, BBRIT TEEERERE) & LT TR TSR 2 < | BESK A 7T ARk
2T (p.174) ZRE L LT, ZRICH TIED 2B THRAENTE Y | BLEfeic 5
DD, FEAWERSE LTRAMN AR EE2ROTIT, (16)(AT)(18) @ “sonsonete” % L5725,
A Rx—va v EELETHOLE LTHEZ DT HREY TEARWES S by, 2Ll B4 ((10)
AN B RZITHND O T EICRE LI EARNEROE A NS 0 L1329 [AS]
MEOMELBZEZARWES S,

OIZBI LTI, #ENT “sonsonete” [ZFIGOENA OEFIZET 2 b DIi-> THW L
TW2EICHAD, —HT, @ITEHHMFOHRTIETARL, HEWEIND THEN] ORE
WOWTHERANDLN TS, ZTORY TIXZRW,

F7o. WEATEE%Z “sonsonete” THHHT (DB) THRFEICONTIHRARTZZHDTH D,
ZOlH, &T [ELL ARV MEFOREERT ORIz LBV RRY, £, Q) I
HHT D EWERISREDRWEEL “secamente” EHHHOL TS, ZOFEIELHRT [Fi»
LU EENBR, TEMERIZ, MBI EWVWohBRTHX 2REEE Thd, 20,
WEAIETORNFICYA T AOFMEMZ TND ENI Z L2217 RY ZF A XTI
FObLREFICHBEBNTND LWV, BOHREF> TN L EBEZIC, £oT, &
Z Tt “sonsonete” BHIHFIMREFICHNOGNTWVWDEZ L LD, QDY % “sonsonete”
O TR MBEOREE UTHRRT 2 2 LI3HER Y,

SDFEY ., [RCH] 2BV T “sonsonete” DEEMHIC~Y A FTAD=2T VATHNHILTY
D LMW 2 FITHR ARV, MBOEEZ RETOFH LW EWE &9,

5. BERIRE L “sonsonete”

ZZET, v RS R THARM] OBERiSETZEICHNSILD “sonsonete” ([ZxH7 5
fiEfla B L LT, ¥ U o & URiREFE L O AR SCL] O NEMBGE L T D ICBE R 21T o T,
INHEDOBEENS, KR TIEF Y & UEEHCRIT 5 “sonsonete” 12, JEATAFFERCHANEEIL T
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SN2 L0bD HHREDTAFTAD= 2T Y ARBEMEZRD R, F 7o R3]
TP I D “sonsonete” [ZHOWT, MADHIED L SR bD LRV, £D LT, ZDFE
ZHeD TEML R ). MEBE) Lot BERERET L0 LMRT 5,
bzaliEZ2 T, () @O0 TRD &S REIRREZ T T 5718,
(1) Toda a vogal, antes de, D, Dz, G, sempre se pronuncia como com hum meyo til, ou
sonsonete que se forma dentro dos narizes o qual toca algum tanto no til.
— D,Dz,G DRIDH L RFIXFIED DT 4 V&S THND LS, AHEOHFT
ESNDRAT 4 VITIENE D RBXTERTFEIND,

(3) Item em lugar de hum meio til, ou sonsonete que requerem algfias palauras como
se dira auante no modo de pronunciar, nam se ponha, N, ou til distinto.

= PEHOT 4N ThDHIDEOHEFEDERE THILD X 57, WO LiIn
WML TEHEBEX . ZORVIIN, 2FVIE-ED L LT 4 VICES B TIWIT /2
[N

Z ZTiX “sonsonete” 73% < “accent” D L& H REIMICE T HFE L BHEMSIT TV A
EEFALIZV, 2FE V., “sonsonete” (X7 7 hoA » b F—T a2 DX ) pHiE TR
SBOMEEOFELHIHEE VALY, ZhiE D) ORBENS, COFRRFICHES b0 L
LTHRALGR TS ZEND bE A D, O LIFRTHRICEN TS T 2 [HrF) &
STV ZENE, R LWERTIZ R, Ll MERMERENZOL D RE L LT
R BT LWV ) IR SN D RETES S,

(3) TIX “sonsonete” THOLDLINIEWHERIETE IN, 2EVIEZ-&EV L LT 11 “N,
ou til distintoe” & XKBITHEREXLNSE, T2 THO “N” |T “Tonga” “Vareranga”
“Nangasaqui” &Wo72ZF060HiE & LTHRbb, 2F0, v RUFROBETIE, B
AFEOFE LBTHIRETOREL, HFOEEORICT LD ThHoTcl W) Z Ll d, £,
FI=asdk D 2adx—Fo Té/ub“%&ﬂ WCBWTHESRTIET Y MiE “~” 2%
STREINTEY, ZOREBEFHN T2 (LEFAFE (2012) 2), Zo8bF U v
BN OF EBERREROE LR A T2 EERETHREE 72 A5, (D) (3) oRikIL, 2o
LORBEMAETORZ T EEENEHRLE LD LN D259,

WEAREPEOHE L LTRADNIL LWV KEED LS ITHHIT 220, 4% OBET
bDHNR, AAGEOEEOMEELE 2D LT, ZOFEONMESFIIEERRA  beRd, Hn
RICB T 2BE B EEZBOEINR O Tho7c LT HMBEITHE TR EIND (DWW iz
L(1970), /MMaFERE (1971)) 25, ZO X5 R & > T, BE O G IR R A K38 53 &
O CHE R SNTZE VI DIF, —DOFEERIS LWV DDTIEZRNTES D M,

6. £&H

AR T, v R ATHARKSCH) OWEaiEE BT 58RI A S ivio A b HVEE,
“sonsonete” |[ZOWTHEREZMXT-, ZhicLv, %’l?ﬁﬁ?@,ﬂﬁ@ “sonsonete” WHEHRF LI
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DEAENH DL LD TREME) S TagE SixBbohnboThd Z 2L, £,
ZOFEN “acent” X “tom” 2L LRIFNCHAWLNE, BAOMOMHEEEZIETLOTHHZ L&
IHEIC LTz, & OFERITFATHIIE TIT L D8k 2 2RISR LT, MEEMEDOH HRIZ R LT
LT, B RS RC L DB EMBEOMREZ LD THAELIZE WD Z L5 9,

0 RYZF2AOMIRE, AABOBERLE L TED L IICHMT 2 R&E NI OISR O
72, HARFES LowEE2E 25 ETHfHks L0125,

7B, ZOMBPITLHBAERO—IEELE DL Z LITR LD, ZHUIROFRITHT 2B E
HIZRF-AME 2 R L 722V, ARG TIT o 7oL, RORB RSNzl E D b, EEHEROEA
EBEETRINIZLDTHD, RORTESFHMMSNLINZ LD THD L, FEFRITHZEL LR
7o LIZIHEIT R E SN D& TRV, BLEREICEIT 2FRE D Z OMREF T 27201
fifi & ORFROAFFEKHE - BREZICE U T, RO RNICAE Ul ¥ v » 7 & BRIl 5 B2
DUETHD L ERLEICHEERN,

H1 OB (1998 :171) TL»LEH 1 sonsonete & V) FEIZANA VEEEIEO LD TH Y, TD A
AVFETH, HDWE, AV PHAFETS TR D K D7) BE LWV ERITFZ2R0,
E2  HEEEEICOWT, AR (2008 : 289, BEE HREMERK) TIHUTOBY ICFHES ATV D
TATA A « Bv b AVERE] 13, B b IR SHTZICRES NS AR E LTHEL M ILVE
BCTLLANDLRTWS, 16 HFLIEOREREZ AIRERNE VNG LI & SNEE TiEd 503,
FROFBRO—FILT a ¥ - AR - vy — ROGEREM @Z22R ) I2k-TH
0. REMRL ZABDRITR0,
3 HUESBRIEISHETr RIS RAOMBOREE T HUHEZE-THEY . [H 2 MR O ZOMEFTIC
B A TRE E TR L TWB DI TR,
W4 WGETR TREFERIL] (WF7Ed: 2009) 72 &4 S,
5 SETHR MHEfnEri] [IZL T o@y &5,
Pronuntiatio : 1A%, &&. 2 ¥k, &% 3 Ga) @& . 4 3 ; ED) 0 5F
bl. 5 [X) %E. (p. 524)
Tonus : 1 8EY, Bk 2 &, B, 8. 3 [F) &0 fFE, ##H 4 (EHio) &
%, 77k b, 5 (tam) WK, A, 6 B, (p. 670)
*UEE: O 3ENHFOMETHL ZL2RT, ALY Gal mBly 0 gk ) 5%
6 FFMTH D, THERHAMEEE] ORELTITRT,
(10YAsocona. 7Y 2} (b2 7)) 45, bh, E721%, b2 i, (1, BE2E2RTK

=yl

WEAT, Areua (HivF) ITELTWDA, BAERECHANZR EOBEONEHFZMES.  (p. 35 4)

(11) Couasaqi. 2 VH¥*x (Fih) SEORT, 721k, ABATRVWSEDORT. (p. 154 £)
(12)Cuchibiqi. 7 FEX (AVE) ARSI HIZFAE Lz LD, MrEBEBEIZENNI 2

EBNONDL LD 7, SEOML, EE, FELS. (p. 160 72)
(13)Cuchiburi. 757V (A45Y) Cuchibigi (HUN&) IZFEIL. SEORT, HDHWVIE, FEL
NN (p. 160 /2)
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(14)Tsin. # v A > () Taitd no coye. (KEDHE) T OMFEE, £721%, HIZo<GE

. (p. 658 /)
(15) T Couairo.* = U A (Fta) (7, HATRWSEORTE, 1L, FOHEF.
(p. 154 £)

Z ZTIE, “sonsonete” TN T HERIITONT, NEFEKAL, TEARTR W], THIZSL ) &
WO TZIRBR 2 ENTHWDEH0RH D, L L ZHHIFELTIEHIZ “sonsonete da palaura” (2
LDV Fx—T) X, “sonsonete” L HDHDAT NEFECKA] X THRTRW], [F
122K LHLDITREDOHRICE Db L Bbitd, Lo LB T IS ZRHHAICEED D)
WL < TERTR VY, :ﬂ&iﬁ‘ﬁ ZR7=HFRR “Grande Dicionario Lingua Portuguesa” & [Alk
DN % FRORFIA OGRS B DDy,

W7 ORIk [HEsil. ﬁﬁiﬁ/kﬁﬁi] NoHEIHT S, 22Tk THARBEKSR) il b0z Hvniz (I
D AR ITAEWE) .

[zl
2T FSR D, MPORTZERY T, BICAIFIETELT, H2HSET, BN
~PIE TS CHRzEEE, B, Hroh LS50, (p. 84)

SEEDFEFIEIZONWTIRARIZ b O T, [MRPORFICHE THRETERIE, FRIZEOFHF1H6 AR
ERELND|] EWVSTRTEND, ZOHED [FE) 1T THRWHL) & &> TRIERWY,

iR/
tﬁ/\ﬁ)ﬁ%ﬁr‘ﬂ‘ﬂjﬁ‘i%éﬁ L AFEEBESHLT, FFEERIUE, EREG, KA, EFEO
IZCXF (%) i Lebid, %AZEAFOFRICTRE DL, (p. 147)
>IN bRRIIBIT D RFEEZ RO T, [EFICH MIIAFOFR L TR 2T &

u\of:jcﬂﬂ’w: LD, ZOBADAFOBEXIESEIMbLRNWL, M FAD=aT VA
RELBH DX TR,

S LLFIE MBIl 2ol s THEBEE] o (< bR0 ) 231045, 2720, THARRI) T [l
BRI D T o seFn - BRI AR M AIHATAZ ERAWD RS, 22 THEKETIRTH S [TH
MR (EHAZEALT D) MV,

FEHZIZ. SV T HEVE, HHEVANHEEDVELOT, sEAICLBR,
(K&t p.297)
= [XWFEHE, BIRY - HhEVE, HE2VIEFOSVICE-T, AxlZHBND] EWVWoT2NE,
ZITHE TEERE ZMLEDZLOONIZ THD TV, ThE &) GERAP) &Litic I<H
S0 BNERD, ZHUCRERIE, TASY ) I AT ADA A=V DHELRZD D TIE RN
WHZEiZiAH I,

H9 TR MEFFO R THEORN - BROERFE L2 D) (2% p.965) FAF : KA -
bk THEiMAED. TEA], THA], MY =1, IR, Tod]

10 BLFICiE TEBE), TREER] 251852,

FEEE] (EEREFHEAZ ZICHW, AR ERA L)
HI)INAVE—ANTV, YV NE=EFR) FTHEL Y, VI PEFV ST FEER
NoT. TERAY, BEF ) ETRAN=aTA 0 EFa NNETYT, T2 7D, hIA
Bi=FAY, KT 7 HF=YaF{ITB7r, FFELY, =K N~V Zirn, EBITIT
TYRETMEY, EAWHE ) B2, Bt+—%&=1+t 40 TH)
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= [DHADIE) BN [T FETHR CBEO T2/ m5Ha M3 BAROEEEZ R, 208
TIHEFOEN RN LERTIRTH ST, YA FTAD==2T A7 8 L IEBFRAR,
FRZER] (TEABBERR] ITX D, RO ELITENK)
— MATFNVME=mNT, Hl B N2 T X RY - A, AL ZELT Y, oS
VE R - FET LN Yo=Y T I XT ) b A BABLEAFT ., Y I =
TAVT MR FAVRY AT B hI VgL NIRT I 4w Fil) L RE,
FIWET AT T T, TR, BT X FIT7, TAHL=F [GFR R=#A L= v
T b RE=vTa /BT ava] BREZ A I VEFTHERAF] 7R, =572
I\TU b, BB AN ZA L ARXTURL=T 7Y, (p. 57)
T 208287200, TWObDMTH- THEBICH LT, FicHzEL L,
FEEBHRLTTEIIITIRETHD] Lo RTH-T, 22 TO [Fa] ILb~v AT R
D=aT Y AERBDLNETIERNES D,

E1l 22 CIEHEROEEET,

12 EHER7E TDobucu GEAR) Dy, AFFEEICH Débucu OF THETH 5., |

18 THFRHE TVomi DA, |

14 [RSTL] TIxFFREE. EIEEBIED Agued madeyo = “Offreca, double que offreca, mas que, 1.
ainda que offreca.” (LiFL. EFTboFidk, EFTH) E3r22 THE, £H#R p. 88) LR
R

W15 72720, BOCCAIT 26 2oL TETHHELAT, BRLWY Y R—TF] L7RDHRE),

16 Pl& LT EFTND “sumi” “faxi” iZxheh T8 TH) RER) T ) T Lo cRmE
BEFHLABERL WD LD, ZZTEDOERLIELN TV DT, BEMRTr RYF R
DTy MEFERREHRE L TN E0 6, BIH0IC L,

£ 17 “Grande Dicionario Lingua Portuguesa” (Z

de modo seco; desabridamente; rudemente (p.1390)
LR Jseco DEIFANY ; MlEikic, HLBFIC
7=, [THAD
Aiso. Agasalhado, amor, & affabilidade. Y r Aisomo_nai fito. Homem aspero, & de
ruins repostas. § Aisomoné yu. Fallar rispida, & secamente. (6 T4 11. 30-33)
LHV ., “secamente” % “Aisomond yi” [EHE DI F 5| OxFRE LTHWLNTWD, X T,
“& TIWHNSHD “rispida” X [Fx L) TRRZ ) TE63675) LnolkiBThd, ¥
VERHIRBWT,  “secamente”  Z RO TEMEE] < DHEF) OFER TR TRHBERWEAS I,

TE18 LR E OFIR EDE2EIE, RESOEENY Y R =T h ) R PEGORBESNEY VY R —
T REERENTWIEHE [WbiEg Yy vy x—7) [ThabbF23YrYyx—7) &L
728 CTHhHhD, 4L 725 3IE “meio til, ou sonsonete que -7 L HLEFTTH D, “ou” &, R
THEARSHIMEL LTHRL TWhid) ®° Tdhbb) LU, BREARAT “que” LA N OIS IE
“sonsonete” DIIIMMDHbDE Lz, ZhlLY vV Rx—TF Elﬁi CEEWENINEHMT L2 LT
X35, BFEMEERD D LHIRTIE “meio til” (P50 EF) “sonsonete” (VY %—7) L&
ISt “que” LA I\‘“C“:é’b%@Eﬁiﬁ"]ﬁ%\é%%%ﬂ?ﬂﬁ&ﬁﬁﬁ LTWiz, LinL, AFRTIEaErE
ZROT, “meio til” B ED X S 72 “sonsonete” (FiH) Th D0 EFHHT LM & iERT 5,
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MO LA9T70) [0 T B EFEMN OFERE b e i2 > 72 h——% D <o Thle 2 ) TASTRHAIFED
12 (THZERscE] E)15A3CET 1984 12X D)
IMABEREQ9TD) THASFERE ] JA W EE
THEA BRO(19565) [Tu U Z 2 HAKSCH] =445
BRBEZ (1984) TTRA) (2T TERET] 136
AES (1932) TERECHRT 28/ [55) 2-1 TEFEEFBROMIE] ABFEE 1950 12X %)
BSHRE T (1998) T RAKR ] [AA/NC] (2R 6b e Y 520 sonsonete (2O T [REARSL
KAL) 4.2 (YaT7y - m FUFAO Tmve b)) REEE 1993 128 5)
IWAHE (2012) T2 v —RE [SATAL] @ ) [FE30] 99 R FEGEE U2
2% -5|ATFA b
Jor U S THAR] : [Te RS2 BARS] (8% LIHEARR 1955) , [HASC] (ki
1976)
Rafael Bluteau “Vocabulario Portuguez e Latino” (3% 7): Google books (2%
(http://books.google.co.jp/books?id=30YPDGOWagUC&dq=Vocabul%C3%Alrio+Portuguez+e+Latino&hl
=ja&source=gbs_navlinks_s)
[ B4g#EE] Oxford X% Bodleian Library WA : [ HAREE] (Baktt  1973). [IRAR A AEREE] CApE
JE - AR 1980)
[## 0 %faRF ] Oxford K% Bodleian Library A : [¥E4 H i aR=Fi )] skt 1979)
[ b ADOEEED H B #E]Oxford K% Bodleian Library A : [ 4> b A OEESRE] (iRt 1976)
[FE85) - T AARRAERR 24 HERI9R #507) CEEEE  1974)
FER AT EE] - TRARBAERR 24 HF[iR  #i/7] CHIEEIE  1974)
G ERE] : [HEEE K] AR (RERE  1994)
TERE] : BSREERA— [P RRIE  EEPD] (et 1970), atk— DoidmgpdEg E
EE] (W3CE 2000)
FRZEER] : [ HABARRR 24 HPT9R P CAEEE  1974)
2% - 5|R&E
PBLRA L DA VER SETRR] (AktE 2005)
“Grande Dicionario Lingua Portuguesa” (PORTO EDITORA 2004)
“Dicionario Houaiss da lingua portuguesa” (UOL 2 %4> F A ViR : http://houaiss.uol.com.br/)
FRefniedt  GT] (WFgett 2009)
FReABIERERRFIL  SERTRAUR] (8% 1985)
TF—EN—2R
Lain Glossaries with vernacular sources (Xfak 7 7 L 5EE#EHE) : Missionary Linguistics Project

(TOYOSHIMA Masayuki.) http://joao-roiz.jp/LGR/

152 : 8 RUZ R THARKSCT] ORBIZHTZ-> T, BEILKRZOLLMROBES NI TFA NT—F %
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